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Ha cyyacHoMy eTami po3BUTKY IEPEKIIaJO3HABCTBA BAXKJIMBOIO 3aIIOPYKOIO HOTO
NOJAJbIIOr0 PO3BUTKY OaraTbMa JOCHIJTHUKAMU BBAXKA€EThCS 3B’SI30K TEOpIi
NepeKyiagy 3 KOHTPAaCTHMBHOIO Ta KOTHITUBHOIO JIHIBICTUKOK, COLIO- Ta
IICUXOJIIHTBICTUKOIO, JIIHTBICTUKOIO TEKCTy Ta CEMIOTHUKOI, €THOJIHTBICTHKOIO Ta
€THOIICUXO0JIOTI€r0. B pamMKkax Takoro iHTErpaTUBHOIO MiJIXOLY BUAAETHCSA JOLLIBHUM
3BEpHYTHCSI B TeOpil MepeKiaay 0 TMOHSATTS «KapTHHH CBITY», IO BXKE HIMPOKO
3aCTOCOBY€EThCSI B (pijocodii, KyJIbTypoJiorii, JiTepaTypO3HABCTBI W JIIHTBICTHII.
Boanouac axmyansnocmi nHaOyBaTMME BUBUYEHHS OCOOJMBOCTEH BIJITBOPEHHS Y
nepekyaaal TMX MOBHHUX 3aco0iB, sIKI BHU3HAYarOTh creuudiky Oyab-sSKOi MOBHOT
KApTUHU CBITY.

CydacHe pO3yMiHHA «KapTUHHU CBITY» SK «IUIICHOI CYKyHOHOCTI 00pas3iB
JIHACHOCTI B KOJEKTHBHIN cBimoMocTi» [Kapacuk 2002, c. 102] chopmyBasiocs Ha
OCHOBI JIOCHIJDKEHb JCKUIBKOX TeHepalllii BYCHHX, cepel SKUX OCOOJHBO
BUJILJISIIOTHCST Takl 3HAKOBI mocTarti, sik Bimsrensm ¢on I'ym6onsar, Ensapn Cemip,
benmxamin Yopd, Jleo Baiicrep6ep, Jlroasir Birrenmreiis. [Ipotsrom noBroro yacy
B JIIHTBICTUIIl JOMIHYBAJIO MOJIOKEHHS MpO Te, IO «MOBa BHU3HAYA€ MUCICHHS
JIOAVHM 1 MPOIEC Mi3HAHHS B ILIJIOMY, a 4epe3 HbOTO CBITOCHPUUHATTA 1 LUIICHY
KapTUHY CBITY B ii CBIIOMOCTI; y 3B’SI3KYy 3 IIMM JIFOJU, SIKI PO3MOBIISIIOTh PI3HUMU
MOBaMH, Mi3HAIOTh CBIT MO-PI3HOMY, YTBOPIOIOUM Pi3HI KapTUHU CBITY» [YeCHOKOB
1989, c. 65]. Kputuku Takoro miaxoay, y CBOIO 4epry, HaroJoulyBajid Ha TOMY, IO
«MOBa HE€ HaB’sI3y€ JIOJMHI TEBHOIO CIPUMHATTSA IIWCHOCTI, a cama JiHCHICTb
HEOJHAKOBO BUPAXKAETHCS B PI3HUX MOBaX 4Yepe3 HETOTOKHI YMOBH MaTepiaibHOTO 1
corianbHOro XUTTA Jojen» [Kommanckuit 1990, c. 30]. [Ipote, po3x0oIKyHOUHCh Yy
PO3YMIHHI HIOAQHCIB B3a€MOJli Mi)X MOBOIO Ta CBIJOMICTIO JIFOJMHH, JOCIIIHUKU
YHIBEPCAJIBHO HAroJjoUIyIOTh Ha PO3MOAUII «KApTUH CBITY» HAa «KOHILETTYaJIbHY»
(mam — KKC) 1 «moBHy» (mani — MKC), Bkiagarouu B 1l TEPMIHH 1HOA1 PI3HUIM 3MICT,
110, BIAMOBIAHO, Bu3Hayae pizHi napamerpu B3aemoxii Mixk KKC ta MKC. Ha namry
aymky, KKC Haiikpame BH3HA4aeThCsi SK «CYKYMHICTh 3HAaHb NP0 CBIT, IO
HaO0yBa€EThCS JIIOUHOIO B XOA1 ii AISUTBHOCTI, TaK camo 5K 1 CIIOCOOW ¥ MeXaHi3MHU
iHTepnperamii HoBuX 3HaHb» [[lumrameHukoBa 1998, c. 123], a MKC - sk
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«MarepiaiizoBaHa JyMKa Mpo OO ’€KTUBHUM CBIT, oQoOpMieHa y BIAMOBIIHOCTI 3
HaI[lOHAJTbHUMH 3aKOHOMIPHOCTSAMHU PO3BHTKY MOBH» [BacuibeBa 2009, ¢. 24].

B pamkax mnepekiano3HaBCTBA MOHATTS «KapTHHA CBITY» OIOCEPEAKOBAHO
BUKOPHCTOBYBAJIOCS B KOHIIEMII TepekyagHocTi / HemepekiaaaHocTi. [lizuime, 3
PO3BUTKOM  E€THOJIIHTBICTMKM Ta  YCBIIOMIIGHHAM  TNepekiamxy sk  (GopMmu
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlli, B TEOpPil0 IMepeKiaay BCE€ AaKTHUBHIIIEC IPOHUKAE
TEPMIHOJIOT1Sl KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH. Tak, MOHATTS KapTUHHU CBITY BBOJUTHCS B
CXeMy MDKKYIBTYpHOI KOMYHiKallii, KOMu (pparMeHT 1HAUBITyalbHOI KApTUHU CBITY
OJTHOTO Cy0’€KTa (ampecaHTa) OTPUMYE TIEBHE BHKPHUBJICHHS B CBIJOMOCTI IHIIIOTO
cy0’exta (ampecaTta), BpPaxoBYIOUYH chenudiky HOro BIACHOTO CBITOCIIPUNHSTTS
[botiko 1996, c.15], moO MOXHAa TOWMPUTH 1 HA TEPEKIaa SIK TMPOEKIIIO
€THOMEHTAJIBHOTO JOCBIAY OJHIET JIIHTBOKYJIBTYPHOI CHUJIBHOTH YEpE3 I1HTErpariio
MEHTaJbHUX MPOCTOPIB NEpeKiazada SK NPeICTaBHUKA I1HIIOL JIHTBOKYJIbTYpPHOI
crineHOTH [DPecenko 2005, c. 33].

[Tpu gocnimpkeHH] NepeKIaiiB JIITepaTypPHUX TBOPIB BUKOPUCTOBYETHCS MOHSTTS
«xynoxHbo1 kKapTuHu cBiTy» (XKC) sk BTOPUHHOI KapTUHH CBITY, III0 BUHUKAE B
CBIJIOMOCTI YMTAaua IiJl Yac CIPUNHATTI HUM XYJ0KHbOTO TBOpY. KapTuHa cBity, 110
CTBOPIOETHCSI B XYJOKHBOMY TEKCTI 1 BiloOpa)ka€ 1HAMBIAYalbHY KapTHHY CBITY
MUCBbMEHHHKA, PEIPE3CHTYETHCS HU3KOIO 3MICTOBUX €JIEMEHTIB, MOBHHUX 1 00pa3HuX
3aco0iB [f3bik u HamuoHanbHOEe co3Hanue 2002, c. 42]. Ha ocnoBi monsaTTs XKC
HaMU BUBOJMTHCS MOHATTS (DAHTACTUYHOT XY0KHBOI KapTUHU cBITy (Aam — @XKC)
SK ILUIICHOTO 00pa3y YSBHOTO, MOXIIMBOTO CBITY, 3MaJlbOBAHOTO Y XYJI0XHbOMY
tBOpl. DXKC (hopmyeThes B aBTOPCHKIN YABI, KOJM BIH MOJIEIIOE 1 3MIHIOE peajibHy
KapTUHY CBITY, IO MOro OTOYy€e, 1 BUMHUCIOM TNEPETBOPIOE ii HA 300pa)Ke€HHS
¢danTacTiyHOi AificHOCTI. DparMEHTH BHUIaJaHOTO (PAHTACTUYHOIO CBITY, IO
KOHCTPYIOIOTBCS Ha O3HAKaX PeajbHOTO CBITY, 3HAXOJATh CBOE BHPAXCHHS Ha BCIX
piBHIX xynoxHboro TBopy [TomopoB 1997, c. 19], uuM 1 CTBOPIOETHCS IITICHICTD
¢dantactuyHoro obpazy. Xoua ®XKC 1 € mimicauM obpaszoM, sik 1 Oyab-ska iHIIA
KapTWHA CBITY, OJHAK HAOYHICTh OKPEMUX 3MICTOBUX EJIEMEHTIB B 1 CTPYKTypi
JI03BOJISIE HAM TOBOPUTH MPO TEBHI JIHTBAJIBbHI aKTyaai3aTopu, ab0 MapKepH, STKUMH
KOPHUCTY€ETbCS aBTOp 31 3a0esneueHHs: GpopmyBanHsa y perentopa tBopy ODXKC,
MaKCUMaJIbHO HAOIMKEHO1 10 aBTOPChKOi. Taki Mapkepu MOXKYTh 3HAXOAUTHCS Ha
PI3HHX pIBHSX, OJHAK JJIs TEpeKaay HAWOYCBUIHINMIMMHU Ta HAWBAarOMIMIUMH €
MapKkepu JIEKCUYHOro piBHs, ajpke mie Jleo Baiicrepbep mmucaB, 10 «IIpiOpUTET
JIEKCUYHOT KapTHHM CBITY IO BIAHOLIEHHIO J0 MOP(OIOridyHOi ad0 CHUHTaKCUYHOI
MOSICHIOETHCS TUM, 110 KIJIBKICTh JJEKCUYHUX OJIMHUIIL B MOB1 HE3PIBHSHHO OlJIbIIA 3a
iHmMX. 3BiAcCH ii mepeBara y MopiBHAHHI 3 1HIIMMUA Bujgamu MKCy [JlanuieHko
www].

Cepen nexkcuynux wMapkepiB DXKC oauHUII Ha MO3HAYEHHS OHIMHOTO
mpocTopy (aHTACTUYHOTO TBOPY Ta KBasWpeasli BKE BUCTyHaIH OO0 €KTaMH
HayKoBUX aociimkens (Jlebemea 2006, bepexxna 2009 Ta iH.), omHaK (pa3eonorizMu
B KOHTEKCTI (PAaHTaCTUYHOTO TBOPY JAOCI 3aJMIIAIOTECS HEBUBYCHHMMH. Bubip
¢pazeomnoriunoi ckianoBoi ®XKC B sKOCTI 06 °€kmy HaIOTO aHAJI3y 3yMOBIIIOETHCS
nepeayciM i eKCIIPECUBHICTIO, 3/IaTHICTIO BIITBOPIOBATH OCOOIMBOCTI CYyCHIIBHOTO
CBITOCTIDUUHATTS Ta BOAHOYAC BHUCTYNMAaTH 3aco00M XapakTepusallil OKpeMHX
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MEPCOHAXIB  XYIOKHBOTO  TBOpY xKaHpy (enresi. Ilpeomemom  aHamizy
BUCTYNATUMYTh SIK CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHI1 XapaKTEPUCTUKU OOpaHUX OJMHHILb, TaK
1 0COOJIMBOCTI iX BIATBOPEHHS B aHTJIO-YKPaiHCbKOMY HaNpsSMKY niepekinany. Memoro
poOOTH € HaMaraHHs OKPECIUTH KOJO YUHHUKIB 00’ €KTUBHO-CYO €KTHUBHOTO
XapakTepy, SKi (PopMyIOTh CTpaTeriro mepekiiagada mpu poooTi 3 ¢Gpa3eoJoTiuHOI0
cknagoBoro ®XKC, a mamepianom nocnijpxkeHHs Buctynwid 17 ¢pa3eonorizmis,
BiIIOpaHuX 3 poMaHy aHrmicekoro nucbMennuka Jx. P. P. Tonkina «The Hobbit or
There and back again» Ta nqBox #oro ykpaincekux nepeknaais [Tonkin 1985; Tonkin
2007; Tolkien 1993]. TonoBHUMEH Memodamu JNOCTI[UKCHHS € CTPYKTYypHO-
CEMaHTUYHUH Ta MOPIBHIBHUN aHAaI3.

Memooonoziunow 0cHo800 HAIOTO JTOCIIHKCHHS € TOJIOKEHHS Ipo Te, L0
crienudika xaHpy (QeHTe31 BU3HAYAEThCA MPArHEHHSM MUTIS BUIIYYHUTH 3 TEKCTY
OyIp-sIKy peajibHy HalllOHAJbHO-KYJIBTYPHY cHelu(piKy, 3aMIHUBIIM ii HalllOHAJIbHO-
KyJIbTYpPHOIO CIelM(iKO0 BUTaJaHOrO CBITY — KBa3upeaibHOCTI. B oHTONIOTIYHOMY
CEHCl KBa3HpEAJTbHICTh BHUCTYyNMa€ (PAKTOM BHUTaJaHOTO OYTTA, IOB’S3aHOTO 3
«rceBaopedepeHIiiHICTIO XyA0XKHBbOTO TekeTy» [[laBkun 2002, c. 5]. Lle#t cBir
YUMOCh CXOXXHMH Ha peajbHHUM, MPOTe MOro MOXKHA OXapaKTEPU3YBATU SIK «IIPABIY
BUMHCIY». |HaKIIe Kakydd, THOMH, TOOITH 4u roOniHu TonkiHa 3aBXId B YOMYCh
3AIMIIATUMYThCS aHTVIIMCHKUMU THOMaMH, To0iTaMH Ta TOOJIIHAMH, a KBa3upeaslbHi
€JIEMEHTH IXHBbOTO JIEKCUKOHY — OHIMH, pealiii uu (pa3eosnori3aMu — 3aBxKAU OyIayTh
MoOy/I0BaHUMHU Ha OCHOBI CHOCOOIB aHTJIINCHKOI MOBU (HAMpPUKIIAJI, CIOBOTBOPY), 3
€JIEMEHTIB aHIIIMChKOT MOBH Ta 3a aHAJIOTIEI0 3 PEAIbHUMHU €JIEMEHTaMH aHTIIHCHKO1
MoBH. [leli BaxIMBUII BUCHOBOK HE TUIBKU JOBOJUTH, 1110 Oyb sika ®XKC 3aBxau €
ckiagoBoro peanbHoi MKC, a i BU3Hauae NOTEHIIITHY MOXKJIMBICTh 1HTEpIIpETAallli, a
3HAUYUTh, 1 IEPEKIAAy KBa3upealbHUX MOBHHUX 3aC001B IHIIMMU MOBaMHU.

®pazeosioriuHl OAUHMII, M0 (PYHKUIOHYIOTH B MeXax (paHTaCTUYHOrO TBOPY,
noAuIAIOTEC Ha Tpu Tpynu: (1) ysyampHi @O MOBH, SIKOIO HaNMCaHUN TBIp;
(2) okaszionanpHi Moampikarii y3yanmpHux PO (mami — OPO); (3) suramani ado
kBazudpazonmorismu  (mami — K®O), y3yanbHICTh SKUX BU3HAYAETHCA  1X
npuHanexHictio He 10 MKC, a no ®XKC tBopy. B Mexax 11iei po3poOku Hamry
yBary npuBepTaroTh nepeaycim @O 1Box ocTaHHIX TPyT.

B cuctemoneHTpruyHOMY MEpeKiIa03HaBCTBI HEOAHOPA30BO POOMITUCS CIIPOOH
cucteMatuzyBatu miaxigx go mnepekinaxy DO, 30kpema, Ha OCHOBI TeOpid
eKBIBaJICHTHOCTI. Bimommuii pociiicekuit nocnigauk Binen KowmiccapoB Buaiise
KOMIIOHEHTH 3HaueHHs DO, peneBaHTHI s BUOOpY iX BIANOBIAHUKIB B MII:
(1) nepenocHwuit (00pa3uwmii); (2) mpsiMuii (CUCTEMHHUI), IO CKJIAJIa€ OCHOBY 00pa3a;
(3) emouwiitauii; (4) crumictuunuii; (5) HalOHANBHO-€THIYHUN. BignmoBigHO 10
BIITBOPEHOCTI / HEBIATBOPEHOCTI 3a3HAUYCHMX KOMIIOHEHTIB Yy TIE€PEKIIaJHOMY
exBiBajeHTi PO, aBTOp BHUAUILE TPU TUNU BIIMOBIAHUKIB. B mepmiomy Turi
30epira€ThCsi BECh KOMIUIEKC 3HAYEHb BUXITHOI OJWHUIl; B JIPYyromMy OIHAKOBUM
NEPEHOCHUM CMHUCT TEpPEeAaeThcs 3a JOMOMOIOI0 IHIIOTO 00pa3zy; B TPETHOMY
CIIOCTEPIraeThCs KalbKyBaHHs 1HIIOMOBHOI ouHUI [Komuccapos 2002, c. 178].

bonrapceki gocmignuku Cepriii BnaxoB Ta Cugep ®PnopiH BHPI3HSIOTH
@pazeonoziunull nepexiad, MO Tepeadadac BUKOPHUCTAHHS B TEKCTI TMEpEeKIamy
CTaNMX OJWHUIH PI3HOI CTEMEeH1 HAOMMKEHOCTI MK oauHUIeI0 BM 1 BiMOBITHOIO
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onuuunetro MII — Bii MOBHOTO €KBIBAJEHTY A0 MNPUOIU3HOTO (Hpa3eosoriyHOro
BIJIMOBIAHUKA; Ta He@paszeoociunutl nepexiao, 3a akuM nepenada @O 311HCHIOETHCS
3a JIOTIOMOT'OF0 JISKCUYHHX, a He (Ppa3zeonoriynux 3aco0iB MII (mekcuunuil nepexiam,
KaJIbKyBaHHS, OMMMCOBUH Tepekiian) [Bmaxos 1980].

ITin oxaszioHanbHUM (HPaA3eoJIOTI3MOM PO3YMIEMO 1HIWBITYaJbHO-aBTOPCHKE
YTBOPEHHS, WI0 SBIsE COOOI0 CEMaHTUYHY ab0 CTPYKTYpPHO-CEMAaHTUUYHY
Moaudikaiio y3yalbHUX (paszeosioriamiB [badenko 1988, c¢.17]. MoxyTh
BUHUKHYTH CYMHIBH CTOCOBHO JOIIIJIBHOCTI aHAJI3y OKa3lOHATBHUX Moudikariin
y3yanpHUX DO sk 3acol0y pemnpesentamii ®@XKC, mpore, Ha HaIy IyMKY,
UTFOCTpaTUBHUN MaTepias MEePEeKOHINBO JEMOHCTPYE T€ BEJIMKE 3HAYCHHS, SKE BOHU
MaroTh 7151 GOPMYBaHHS IITICHOTO 00pa3y (paHTACTHIHOTO MEPCOHAXKA.

[Tpoananizyemo nepexinaau okazioHabHUX @O cepen oauHULb BUOTPKH.

Out jumped the goblins, ... before you could say rocks and blocks (7). ... they
were all grabbed and carried through the crack, before you could say tinder and
flint (2).

Hageneni B npomy mpukiaai OdO (1) ta (2) € cTpyKTypHO-CEMaHTUUYHUMU
MoudikaliasMu y3yabHoOI aHrTiichko1 pukasku before you/one can/could say Jack
Robinson/knife, o mae ykpalHChbKi (pa3eosioTiuHI aHAJIOTH SIK OKOM 3MUSHYMU, He
cmaMuecs, AK 31 3HAYCHHSIM «MUTTEBO, BiApasy». B o00ox mnepeknagax Oyiu
3aCTOCOBaH1 KaJIbKU:

Tym sax euckouunu ... wieuouie, Hixc eu 6 ckazaau “ox” i “ax” (3)! ... i ecix
MaHOpisyie 3epebau 1 nomsenu 8 my Wiluxy — Xymuiuit, HiXc éu 0 ckazaau “oi” ma
“aii ”» (4).

3 mpiwunu nosuckaxyeaiu 2001iHU, ... MAK WEUOKO, W0 6U He 6cCmuiu Ou
sumosumu «pinua i kaminua» (5). I 6onu noxananu Hawux MamopiGHUKI6 ma
BUBONIOKNIU IX KpI3b MPIWUHY HABIMb WeUOule, HIdC 6U 6CHUIU OU GUMOBUMU
«mpym i Kpecano» (6).

B mepexmamax (3) 1 (4) mepekiamad 3aMiHIOE OKa31OHAJIBHHM E€JIEMEHT
CIIB3BYYHHMH BUTYKaMU; B (5) 1 (6) 3aCTOCOBYETHCSI TTOBHA KajlbKa IIbOTO €JIEMEHTY,
BOHA 30epirae puMy a TaKoX MPeAMETHUN KOMIIOHEHT (pa3eoiori3My, 1110, X0U 1 HE €
HEOOX1THOIO CKJIaJJOBOIO CTBOPEHHS 00pa3y, BUCTYNA€ IEBHUM XPOHOJOTTYHUM
MapKepOM JIUCTAaHTHOCTI TEKCTy. 30epexeHHs MpeaMeTHoro kommoHeHTy PO B
nepeknaai (5) 1 (6) BiarBoproe mapkep @XKC TBOpy — icTOpHUHO-TIOOYTOBI peanii
CEpeHbOBIUYS — €MOXH, IO CTajla OCHOBOIO JJIs 0araTboX TBOPIB *aHpPy peHTesi. B
(3) 1 (4) mepexnagau, Oaxkarouu 30epertu oOpazHe 3HaueHHs PO 1 HaBITH HOTO
iHTeHCcu(DikyBaTH, BTpadae mapkep OXKC.

[HImn npukian:

Now certainly Bilbo was in what is called a tight place. (7) But you must
remember it was not quite so tight for him as it would have been for me or for you.

Ilozoobmecs, opysi, — Binvbo, wo 1 kazamu, nompanue y éeauxy ckpymy. (8)
Ane 6u nogunHi nam’samamu, wo 018 HbO20 Ma CKpyma He Oyla maxa 6eauKd, 5K
oyna 6 0ns mene uu 015 8ac.

3apa3z, binvbo nompanue y max 36anuti michuii Kym. (9) Ane eam cnio
nam’smamu, wo Kym yeu 0y8 011 Hb020 He MaKuil mICHUIL 5K OJisl HAC i3 8aAMU.
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Imiomatnuna eqHicTh be in a tight place/corner (ykpaincekum ¢pazeonoriaaumM
aHaAJIOTOM SIKOi € nompanumu 8 xajieny abo ckpymtue cmaroguuye), 0yia CeMaHTUYHO
MoAu(pIKOBaHA aBTOPOM 3a PpaxXyHOK MOJIBIMHOI akTyaui3aiii. BoHa nepekianaerbes
OTIMCOBO Y BapiaHTi (8), Ie TAKOK CTBOPIOETHCS KaaMOyp, OJHAK MOro 3HAUYCHHS HE
301raeThCs 3 aBTOPCHKHUM, aJ[Ke 00ITPYETHCS PI3HULISI MIXK POCTOM T00iTa 1 3BUYaHOT
moauHU (TIpsSIME 3HAYCHHS ), a HE CKJIAJHICTh CTAHOBHUINA (MIEPEHOCHE 3HAYCHHS). Y
BapianTi (9) aBTOpchbKa TIpa ciiB 30epiraeTbcsi KaibkyBaHHsSIM PO; Tak camo
30epiraeTbcs i 00pa3HHW KOMIOHEHT (hpa3eoJioTi3My 3a aHAJOTIEI0 3 ICHYIOUHUM
(b pa3eonOoriYHIUM aHATIOTOM — HOMPANUMU 8 2TYXULL KYHI.

KBazugpaszeonorismu Mu BH3HA4YaeMO SIK TICEBAOY3yajbHI CTIiKI aBTOPCHKI
CIIOBOCTIOJYYEHHs, 1[0 HaOyBalOTh O3HAK Yy3yaJbHOCTI BUKIIOYHO B KOHTEKCTI
CTBOPEHOI'O aBTOPOM  XYZOKHbOIO TBOpy. Mapkepamu ycraneHocti KO
BUCTYNaIOTh (1) aBTOpCchbKUiA KOMEHTap; (2) KoMeHTap nepcoHaxa; (3) pedepenuiitna
abo acoliaTuBHA CIIBBIJHECEHICTh 3 y3yanbHOI PO, sika BUCTYNA€ CTPYKTYPHO-
CeMaHTH4YHOI oOcHOBor0 K®O 1 Moxe IMIUTIKYBaTHCS pelenTopoM abo
EKCIUTIKYBaTHCs — 4acTKOBO (B ckiaal KPO), abo moBHICTIO (B KOHTEKCTI CUTYaITii).

OcHoBHy yacTky Bu3HaueHux Hamu KPO ckinanaroTh aBTOPCHKI MPUCHTIB’S Ta
MPUKA3KHY, SIKI HaJIal0Th TJIMOWHU CTBOPIOBAHOMY CBITY, CIPHUSIIOTh HOTO LIJTICHOMY
CHPUMHATTIO. B aBTOPChKOMY TEKCT1 KBa3UIIPUCIIIB Sl Y MOBI IEPCOHAXKIB OTPUMYIOTh
BIJIMOBIIHANA aBTOPCHKHI KOMEHTap, SKUM HE TUIbKKM 3a0e3nedye ajeKBaTHY
IHTEpHIpeTalilo YTBOpPEHHs, a W Bepudikye HOro y3yalbHUH CTaTyc B O4Yax
MOTEHLIMHUX penenTopiB. Hampukia:

But 'third time pays for all’ (10) as my father used to say...

Ane mpemiit paz eupiwanvuuil, (11) ax mobus kazamu mii 6ameuxo...

Bmim, «00 cmepmi mpu uucnuuiy, (12) ax nobus kazamu miii 6amuKo...

K®O (10) € cnpobOoro BIATBOPUTH CEPEIHBbOBIUHE AHIJINACHKE MPUCIIB’S,
3HAUYEHHA SKOrOo TOJIKIH MOSCHIOE OCOOJUBICTIO TPETHOI CIpoOu, 10 Mae OyTu
BJIAJIOIO 1 MEPEKPECTUTH JIBl HeBAAIl monepeaHi cpobu [Anderson 2002, c. 267]. B
YKpaiHChbKil MOB1 HeMae (hpa3eosiori30BaHMX EKBIBAJEHTIB 4K aHajoriB gaHoi PO,
Tomy y BapianTi (11) BHKOPHUCTOBYETHCS OINKMCOBHM MEpEKa], MaKCHMAaJIbHO
HaOMKEHUI IO MPEeIMETHOTO KOMITIOHEHTa opuriHany. B mepeknani (12), HaBnakw,
MIPOTIOHYETHCS (DPA3COIOTIUYHUN E€KBIBAJICHT, OJIHAK WOTO MEPEHOCHE 3HAYeHHSA (npu
cmepmi, 1edb dcusuil) He 301ra€Thes 3 aBTOPCHKUM 33 TyMOM. BUKOpHUCTaHHS TaKoTo
aHajora MOXXHAa TIOSCHHTH JIMIIe OakaHHSAM TIepekiiafadya HaJaTh CHUTYallii
00pa3HOCTI, MIAKPECIUBIIA EKCIPECUBHICTh 3aCTOCOBAHMX MOBHHMX 3acoOiB.
MoxnuBo, Tiepekiiaiady MaB Ha METi 3pOOMTH BHUCIIB OUIbII «HAPOJHUM», OCKLIIBKU
foro BXXuBae rooiT, paHTaCTHUYHA 1CTOTA, 1110, 3a OMKCOM camoro TojkiHa, OJU3bKa
0 TpOoCTONIOAY. SKIIO 1€ MiMCHO Tak, TO BHUKOPHUCTaHHSA (pazeosioriamy 3
BUPAXEHUM Hal[IOHAJTBHUM KOMIIOHEHTOM, X04 1 31 3MIHOIO IEPEHOCHOTO 3HAUYEHHS, €
BurnpapaanuM. [IpoananizyemMo HaCTyTHUIN TPUKITAT;

“What shall we do, what shall we do!” he cried. “Escaping goblins to be
caught by wolves!” (13) he said, and it became a proverb, though we now say 'out of
the frying-pan into the fire' (14) in the same sort of uncomfortable situations.

— Il]o s1c nam pobumu, wo pooumu? — 3axkpuuas 6in. — Bio zooninie ma éoexam
y nawmy! (15) — ckaszaeé 6in, i yetl suciie cmas Npuciié’sm, Xou HuHi, KOaU XMo
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nompanisiae 3 OOHIEI nMpukpocmi 6 IHWLY, 36udatHo Kaxcymo: ‘I3 eoznw ma 6
noaym’a’. (16)

— Lo osrc pooumu? Ilo sc poobumu? — 6ioxaecs binvbo. — 3 nan 2001inie —
soekam y 3you! (17) — panmom 3ponus 6in, i ye cmano npucie sim, Xoua cbO20OHI Mu
Kax@CeMo 8 NOOIOHUX NPUKPUX CUMYayisx — i3 602HI0 ma 6 noaym’s» (18).

ITepexnan aBTopcbkoro mpuciiB’s (13) B (15) 1 (17) 3miiicHIOEThCS Ha OCHOBI
KallbKyBaHHS, ali¢ 3 JOJaBaHHSM elieMeHTiB y3yanbHoi PO y MII, sika Takox
npucyTHS B KoHTeKcTi cutyaii (14). ¥V nmepexnanax (16) ta (18) Bxwuri ii y3yanbHi
aHainoru. Bukopucrtanus 3a ocHOBY (ppaseonoriunoro ananora MII npu nepenaui
aBTOPCHKOTO (Ppa3eosiorizMy MPOAUKTOBaHE OakaHHSAM MepeknanadiB Hamgatu KOO
puTMiuHOi (dopMu mpuTamMaHHOT mapeMmisaM. [lepexnamadi TakoX BIAIOTHCA O
J0JIaBaHHS 3 METOI0 KOHKpEeTU3allli 3HaueHHs, Tak B (15) — ue gosxkam y nawy, B (17)
— 3 qan 2007iHi8 i 6oskam y 3you. B 000X mepekianax eiaeMeHT (haHTaCTUYHOCTI
30epeKEHO 3a PaxyHOK HE3MIHHOCTI MpeaMeTHOro kommnoHeHTy @O a iHoro
o0Opa3HMil KOMIIOHEHT YCBIJJOMIIFOETHCS 3 KOHTEKCTY 1 aBTOPCHKOTO KOMEHTapsl.

OxpeMy rpyny CTaHOBJISATH KBa3UIIPUKA3KHU, III0 BUKOPUCTOBYIOTHCS B
€TUKETHUX (hopMyJax, e MPUIMOMOM NEepeKIaay TPAAUIIMHO € KaJbKyBaHHSI,
HaANIPUKJIIA;

Elvenking to Hobbit Bilbo: "May your shadow never grow less (19) (or
stealing would be too easy)."

Xait meosa minv Hikonu He cmane kopomua (20) (a mo kpacmu 6yoe HaAOMo
neexo)!

Xaii meosa minv Hikonu ne xkopomuae (21) — inaxwe xpacmu 6yoe Haomo
nezxo!

K®O-npukazka (19) BxkuBaerbcsi B 1i y3yaJbHOMY BHUIJISIAI 31 3HAYEHHAM
nobaxaHHs 370pOB’s, OJHAK IMOJAJbIIEe YTOUYHEHHS MPU3BOJAUTH J0 CEMaHTUYHOT
Moaudikarii moaBiiHOI akTyamzaiii. B nmepexmanax (20) 1 (21) BUKOPUCTOBY€ETHCS
KaJIbKyBaHHS, IO BeJE JI0 BTPAaTH BUPA3HOTO OOpPa3HOTO KOMMOHEHTY. OaHak
KOHTEKCT BXKMBAHHS Ili€1 MPUKA3KU K €THUKETHOI (hopmyiu 30epirae 3a HEIO MEBHY
oOpa3Hy CKiIaAoBYy. [HIIMIA puKIIa;:

We are not together in the house of our friend and fellow conspirator, this most
excellent and audacious hobbit — may the hair on his toes never fall out! (22)

— Mu 3ibpanucs 6 Oomi Hawio20 Opyea i CRIBYYACHUKA 3MOSU, UYbO2O
NPeKpacHo2o U 0ep3HOBEHHO20 200ima — Xail HIKOAU He NO6UNAOAc 606HA HA
nanbysx iozo niz! (23)

— Mu 3ibpanucs y 0oomi Hauwio2o Opyea ma CRIIbHUKA, Yb0O2O HE3PIGHAHHOZO0 i
000671ecH020 200ima — Xail HIKOU He UMPEMbCA Xympo Ha 1o2o nozax! (24)

HasBHICTP BOJOCSHOTO MOKPUBY Ha HOTaX € OCOOJMBOIO XapaKTEPUCTUKOIO
(haHTaCTUYHOTO TMEepPCOHAXKA, BI/IKOpI/ICTOBYIO‘II/I Ky, aBTOp cTBOoproe KDO 3i
3HaUYCeHHAM ToOakaHHs 310poB’s. [lepexmanu (23) 1 (24) Bigpi3HAIOTHCS HA3BAMHU
BOJIOCSTHOTO TIOKPHWBY 1 JeTaji3ali€r0 YacTWH Tijga. HeTumoBi aHTpomosoriuHi
XapaKTEPUCTUKU  BUAYMAHHX  TEPCOHAXIB €  HEBII'EMHOI  CKJIQJIOBOIO
(danTacTHYHOCTI cTBOpeHoro oopazy [Xykep 2003, c. 60]. [ToniOHy 3a 3HAYEHHSM 1
dbopmoro KOO aBTOp YBOAUTH Y JIEKCUKOH THOMIB:
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"and farewell, Dwalin; and farewell Dori, Nori, Ori, Oin, Gloin, Bifur, Bofur,
and Bombur! May your beards never grow thin!" (25)

— Ilpowasau, [eanine! Ilpowasaiime i eu, /lopi, Hopi, Opi, Oine, Inoiue,
bBighype, Boghype 1ti bombype! Xaii eawi 6opoou nikonu ne cmanyms pioenwvki! (26)

— Ilpowasaii /[sanine! Ilpowasaiime, /opi, Hopi, Opi, Oiue, Inoine, bigype,
bogype ma bombype! Xaii eawii 60poou nikonu ne monwaroms! (27)

VY Bumanky (25) crtaH 3740pOB’s NEPCOHa)Ka BU3HAYAETHCS 4Yepe3 CTaH HOro
6opoau. B mepeknanax (26) 1 (27) Tak caM0 BUKOPHCTaHI KaJIbKHU.

[IpoBenene nmocmiKeHHs O3BOJISIE TIUTH 6uchoeky, mo K®PO ta ODPO
BUCTYMAIOTh B TEKCTI TBOPY kaHpy (enreszi mapkepamu OXKC, maioun B CBOEMY
MpeAMETHOMY KOMIIOHEHTI KBaszupeanii abo mocwianHs Ha HuX. lle craBuTh mepen
nmepekiaagadaMu  TMOABIAHE 3aBMaHHS — TepelaTd TEpPeHOCHE  3HAYCHHS
(dpazeonorizmy, He BTpaTUBLIM MIPU LIbOMY Mapkepa (paHTaCTUYHOCTI. B mepeBaxkHii
OUTBIIOCTI  PO3MJISIHYTUX TMPUKIAMIB TepeKiagadl  BUKOPUCTOBYBAJIM  CIOCIO
KaJIbKYBaHHS, a/pKe caMe Ied Croci0 Jae MOMJIIMBICTh CTBOPIOBATH BIJAIMOBIIHI
oOpa3u 3aco0aMu 1HIIIOT MOBH, CIIUPAIOYUCH HA HE3MIHHY MPEAMETHY CKIIaJIOBY.

Ilepcnexmueoro nonanpiioi podotu € aHamiz mnepekinaay KOO ta ODO y
TBOpax >kaHpy (HeHTe31 3 MO3UILlI KOTHITUBHOI METOIOJIOT .
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IIEPEMET /1. B.
(Taspuueckuii nay. yu-m um. B. U. Bepuaockozo)

AKYTAJIbHBIE HPOBJIEMbI IEPEBOJA MEJUIIUHCKHX
COKPAHIEHMH C AHTI'VIMUCKOTI'O A3BIKA HA PYCCKHUHA

The article is devoted to the study of existing classification of the English
medical abbreviations, their origin, the ways they are formed and translated, the
analysis of their semantic, morphological and stylistic peculiarities.

Being widely used in the medical English language, abbreviations in a
number of cases are reported to result in the medical errors. The article is aimed
to summarize the essential issues on the English medical abbreviations in order to
make their understanding easier.

Key words: abbreviation, medical term, ways and peculiarities of translation,
word-building.

Bormpoc BOCIIPUATHS PELUITUEHTOM AHTJINHUCKON MEIUIIMHCKOMN
ab0peBHUaTyphl CTAaHOBUTCA BCE OoJiee U 0oJiee akTyallbHBIM. B CBsI3U ¢ 0COOEHHOM
CKJIOHHOCTBIO aHTJIMHACKOTO SI3bIKa K KOMIIPECCUH, SKOHOMHUHU SI3LIKOBBIX CPEICTB,
VOPOIIEHUIO TPAaMMATHUYECKUX KOHCTPYKIIUHA, MBI UMEEM HAJIHIIO Pa3BUTYIO
cucteMy ab0peBUaIMK U MIUPOKHUE TMEPCIIEKTUBBI JIJIsl €€ JAIIbHEHUIIEro Pa3BUTHS.
C omHOW CTOPOHBI, 3TO OECKOHEUHBIE BO3MOXXHOCTH I CO3JaHUSI BCE HOBBIX
ab0peBUaTyp, UX CKOpeuIIel aganTaliuy B CHCTEME aHTJIMHUCKOTO SI3bIKa, C IPYrou
CTOPOHBI, 3TO ONPEJICICHHBIE CIOXKHOCTH, CBA3AHHBIE C MPOTUBOPEUHSIMU B ITOU
cucteMe, ¢ ee HecoBepuieHCTBOM. Ilpexxne Bcero, 3To mpoliieMbl MepeBoja
ab0peBuatyp.
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